Henrik Pontoppidans sprog og persontegning

Det er vanskeligt at give en fuldstændig beskrivelse af Pontoppidans sprog, idet han under hele sit forfatterskab foretog løbende sproglige korrektioner af/i sit stof – det kunne være ord eller hele sætninger. Man kan dog give flg. gennemgående karakteristik af han sprog:
· Pontoppidans ordforråd er overordentligt rigt
· Sproget er enkel (sikkert fordi stilen er realisme) men ofte tvetydig (se nederste bullet) 
· Især kendt for sine malende adjektiver (skaber dybde til det de beskriver og sætter læserens fantasi i gang)
· Ofte selvopfundne ordsammenstillinger og adjektiver
· Hyppig brug af billede og sammenligninger
· Ironi spiller en stor rolle i hans sprog/litteratur


Persontegninger hos Pontoppidan:
1. hvis synsvinklen gennem længere tid placeres hos en bestemt person, er det ofte et udtryk for, hvor Pontoppidan lægger sin sympati. Her kendes ofte personens psyke og adfærd.
2. negative personer skildres ofte udefra.
3. ind imellem trænger Pontoppidan sine fortæller tilbage for selv at komme til orde.
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